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CHAPITRE 
1

Les règles de base

1. Les majuscules

Erklärung

En allemand, mettre une majuscule aux noms est particulièrement 
important. En effet, si vous ne la mettez pas, vous changez le 
sens du mot et ainsi le sens de la phrase que vous souhaitez 
écrire ou dire.

Rappel : Les noms qui prennent une majuscule sont :

a. Les noms communs :

Beispiele:

das Haus – la maison
der Mann – l’homme
die Frau – la femme

b. Les noms propres :

Les prénoms, les noms de famille, les noms géographiques, les titres, etc.

Beispiele:

Angela Merkel
Karl der Große – Charlemagne
München – Munich
das Brandenburger Tor – la porte de Brandebourg
der Erste Weltkrieg – la Première Guerre mondiale
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Achtung !

Exemple de confusion : das Schloss – le château

 er schloss – il ferma

Ces deux mots ont la même orthographe mais la majuscule fait 
qu’ils n’ont pas le même sens.

2. Quelques règles de prononciation

Erklärung

En allemand, toutes les lettres se prononcent ; ce qui facilite 
l’écriture et la lecture des mots. Cependant quelques lettres 
posent souvent des problèmes de prononciation. Rappelons ici 
certaines règles concernant :

a. la combinaison -ch- : « Ich-Laut » ou « Ach-Laut ».
b. les lettres qui se prononcent différemment selon la place 

qu’elles prennent dans le mot.

a. Règles de prononciation pour le -ch-

• Ich-Laut : se prononce che quand il est précédé de :

-i- " ich

-e- " schlecht

-ä- " ich dächte ( je pensais)

-ö- " ich möchte ( j’aimerais)

-ü- " die Küche

-an- " manchmal

-rch- " durch

-chen- " das Mädchen (la fi lle) et tous les noms se fi nissant

  par le suffi xe –chen.

• Ach-Laut : se prononce –r quand il est précédé de :

-a- ¦ acht

-o- ¦ die Tochter (la fi lle)

-u- ¦ der Kuchen (le gâteau)

-au- ¦ auch (aussi)
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b. Lettres se prononçant différemment en fi n de mot :

b en fi n de mot se prononce -p  ¦ ab

d en fi n de mot se prononce -t ¦ und

g en fi n de mot se prononce ou peut se prononcer -che ¦ zwanzig

c. Combinaison de lettres

-au- se prononce -ao-  ¦ die Augen (les yeux)

-äu- se prononce -oye- ¦ das Geräusch (le bruit)

-ei- se prononce -aye- ¦ ein (un)

-eu- se prononce -oye- ¦ heute (aujourd’hui)

-sp- se prononce -chpe- ¦ der Sport

-st- en début de mot
se prononce -chte- ¦ stehen (être debout)

-st- se prononce -ste- ¦ zwanzigste (vingtième)
(dans le mot, mais ce n’est pas une combinaison de lettres, le -s- ici est le -s- 
de liaison) 

-chs- se prononce -x- ¦ der Fuchs (le renard)

-qu- se prononce -qve-  ¦ die Quelle (la source)

d. Lettres se prononçant différemment avec l’infl exion (Umlaut)

-ä- se prononce -é- ¦ spät (tard)

-ö- se prononce -e- ¦ das Öl (l’huile)

-ü- se prononce -u- ¦ kühl (frais)

e. Prononciation particulière

-h- est inspiré en début de mot et est très important pour la compréhension 
d’un mot.

f. Lettres se prononçant différemment en allemand

-c- se prononce -tsè-  ¦ das W.C. (les toilettes)

-e- se prononce -é- ¦ der Elefant (l’éléphant)

-g- se prononce -gué- ¦ das Gymnasium (le lycée)

-j- se prononce -yotte- ¦ Judo

-q- se prononce -cou- ¦ die Quelle
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-u- se prononce -ou- ¦ und

-v- se prononce -fao- ¦ der Vogel (l’oiseau)

-w- se prononce -v- ¦ der Wagen (la voiture)

-y- se prononce -u- ¦ das Gymnasium (le lycée)

-z- se prononce -tsète-  ¦ der Zoo

Achtung !

Ces règles sont très importantes car elles permettent de parler 
correctement et d’être compris.

En allemand, on prononce toutes les lettres comme le -e- en fi n 
de mot.
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3. Écoute les dix mots et dis s’ils commencent par un -h- ou pas.

 £ mit -h-
 £ ohne -h-

 £ mit -h-
 £ ohne -h-

 £ mit -h-
 £ ohne -h-

 £ mit -h-
 £ ohne -h-

 £ mit -h-
 £ ohne -h-

 £ mit -h-
 £ ohne -h-

 £ mit -h-
 £ ohne -h-

 £ mit -h-
 £ ohne -h-

 £ mit -h-
 £ ohne -h-

 £ mit -h-
 £ ohne -h-

4. Écoute les dix mots et écris-les.

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  
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5. Zungenbrecher : entraîne-toi à la prononciation en prononçant 
les virelangues suivants. Écoute d’abord l’enregistrement et répète.

a. Blaukraut bleibt Blaukraut, Brautkleid bleibt Brautkleid.

b. Der Postdamer Postkutscher putzt den Postdamer Postkutschwagen.

c. Fischers Fritze fi schte frische Fische, frische Fische fi schte Fischers Fritze.

d. In Ulm und um Ulm und um Ulm herum.
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CHAPITRE 
2

La place du verbe dans 
les différentes propositions

Erklärung

En allemand, la place du verbe varie en fonction du type de phrase 
dans lequel il se trouve (interrogative, affi rmative…)

1. En première position : avec l’interrogative globale.

2. En deuxième position :
a. avec l’affi rmative ;
b. avec l’interrogative partielle ;
c. dans la proposition introduite par une conjonction de 

coordination.

3. En dernière position :
a. dans la proposition introduite par une conjonction de 

subordination ;
b. dans la proposition relative.

1. La proposition affi rmative

Rappel : La proposition affi rmative est la phrase de base en allemand.

Beispiele:

a. Ich habe einen Bruder.
b. Mein Bruder heißt Nicolas.




